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OP BEZOEK BIJ NICARAGUAANSE OXFAM-PARTNERS

Na de orkaan Mitch, 

de hongersnood…

N i c a raguanen spre ken nog steeds in termen van vóór en na Mitch.
Wie het al moeilijk had vo o rdat de orkaan Mitch in november 1998
een spoor van vernieling door het land trok, kan vandaag nauwe-
l i j ks nog zijn/haar familie te eten geven. Het ultra l i b e rale en uiters t
corrupte beleid van president Arnoldo Alemán heeft de situatie vo o r
het ove rg rote deel van de bevolking alleen maar erger gemaakt.
Tienduizenden families lijden honger. En dat merk je zodra je de
h o ofdstad Managua verlaat. 

Op de weg naar San Dio n i s io, een ge huc ht op 35
k i l o meter van Matagalpa, ma ken groepjes vro u-
wen en kinde ren, de ra nd van de weg  schoon. “He t

zijn fa m i l ies van da g l o ners van de kof f ie p l a nt a ges die
geen werk meer hebben”, vertelt mijn bege l e ider Ma nu e l
Ruíz. Hij werkt voor PRODESSA (Pro mo t o ra de Desarro l l o
S o c ial y Ag ro p e c ua r io – Bevorde r i ng van de ma a t s c h a p-
p e l i j ke ont w i k ke l i ng, de landbouw en de veeteelt), een
p a r t ne ro rg a n i s a t ie van Oxfa m - S o l idariteit. “Het stads-
bestuur bezorgt hen die karwei om ze buiten de stad te
ho uden en zo verd ie nen ze een stuiver om wat eten te
ko p e n ”. Iets verde rop staan tent e n kampen. Hele fa m i-
l ies schuilen er onder plastic zeilen voor de zware plens-
b u ien. Zo dra de wagen stopt, snellen ze op ons af en vra-
gen voedsel en kleren. Een vader vertelt ont re dde rd: “ik
schaam me dat ik hier moet ko men bedelen, maar ik zie
geen ande re uitweg. We woonden en werkten tot voor
e n kele ma a nden op de kof f ie p l a nt a ge van Don Guillermo
Boll (één van de grootste kof f ie p ro duc e nten in de stre e k
- nvdr). Maar er is geen werk me e r, mijn baas wil zelfs
n iet meer dat we het terrein nog wie den, ook al werke n
we tweemaal zo hard voor he t z e l fde loon. We zijn nie t
alleen ons werk maar ook onze woonst kwijt. Waar kun-
nen we naartoe? Het enige wat we kunnen doen is wach-
ten en zien dat we mo rgen halen.” Overal in het land
duiken dergelijke “plantones” (tentenkampen) op.
R a deloze en boze me nsen eisen werk, voedsel en me d i-
c i j nen, sommigen gaan een stuk verder en eisen een lap
g ro nd. En de re ge r i ng? “Die doet niets”, zegt Ma nu e l ,
“ P re s ide nt Alemán beloofde de kof f ie p ro duc e nten een
s u b s id ie van 25$ per 60kg - export van de vorig oogst,
maar tot op heden is er geen córdoba uitbetaald.
B o v e nd ien, is dat geen struc t u rele oplossing. Het lost
het werklooshe id p robleem slechts op voor een ma a nd of
a nderhalve ma a nd ”. 

Kof f i e c r i s i s

Vóór de orkaan Mitch, die in ‘98 heel wat kof f ie p l a nt a-
ges verwoestte, waren er niet minder dan 300.000 arbei-
ders tewerkgesteld in de kof f ie s e c t o r. Maar toen stortte
ook de prijs op de were l dmarkt in elka a r. 
Ondanks het feit dat Nicaragua koffie van een hoog-

s t a a nde kwaliteit verbouwt, kunnen alleen de pro du-
centen die voor de eerlijke handel werken het hoofd
boven water ho uden. Maar ho e l a ng nog? Ma nuel Ruíz :
“De kleine pro duc e nten gaan fa i l l iet omdat de privé ban-
ken hen geen kre d iet willen geven. De grote pro duc e n-
ten da a re nt e gen versluizen hun geld naar ande re, me e r
l uc ra t ieve sectoren en de arbeiders en da g l o ners staan
op straat zonder uitzic ht op ander werk.” Om het alle-
maal nog wat erger te ma ken ra a s de in oktober de ork-
aan Mic helle boven de At l a nt i s c he kust van Nic a ra g ua
om dan koers te zetten naar Cuba. Nog eens 37 ge huc h-
ten (waaro nder Waspam, Rosita en Río Coco) voegen zic h
bij de tie ntallen ge huc hten die eerder al door ho nge r s-
nood ge t e i s t e rd werden. De rijst- en maïsoogsten zijn er
v e r n ie l d, het vee verdro n ken. 
Ook de boeren die een klein lapje gro nd bezitten of elk
jaar een stuk gro nd hu ren en daar bonen en maïs op ver-
bouwen, krijgen met ho nger af te re ke nen. Dat blijkt in
San Dio n i s io. Ma nuel Ruíz: “De oogst van dit jaar is bij-
z o nder ma ger door de droogte van de afgelopen zome r.
Het probleem is dat de dro ge perio des steeds langer wor-
den en de re ge n p e r io de steeds ko r t e r. Om de perio de van
mei tot en met september, wanneer er weinig voedsel is,
te overbruggen gaan die boeren wat bijklussen op de
kof f ie p l a nt a ge s, maar dat valt nu dus weg.” 

Zo e ken naar uitwe g e n

Al vele jaren lang stimuleert PRODESSA de boeren in arme
ge huc hten om ook ande re gewassen dan de tra d i t io ne-
le bonen en maïs te telen. De vrouwen krijgen wat pluim-
vee onder hun ho e de en leren allerlei gro e nten klaar te
ma ken om wat afwisseling te bre ngen in het da ge l i j k s e
d ieet van tortilla met bonen en bonen met tortilla. Ma a r
het blijft een da gelijks ge v e c ht tegen de ho nge r. Daaro m
werkt PRODESSA ook met kre d ieten, omdat arme boere n
d ie anders nooit krijgen. “We zien dat stukje gro nd als
een gara nt ie voor de voedselveilig he id van deze ge z i n-
nen”, zegt Ma nuel. Felicito Sanc hez is één van de 148
b o e ren die in aanme r k i ng kwamen voor een kre d iet. Hij
huurt voor 120 córdoba (nog geen 10 dollar) per jaar een
stuk gro nd van een gro t e re finca, en na 13 jaar is de
g ro nd zijn eige ndom. Hij verbouwt er op een int e ns ie v e
manier maïs en bonen en zal binnenkort ook yuca
( ma n iok) en quiquisque (een plaatselijke wortelacht ige
groente) aanplanten. Zijn buren werken op dezelfde
ma n ie r.  Samen volgen ze cursussen om ande re ge w a s-
sen te leren ke n nen en ze verg a de ren om de pro b l e me n
te bespre ken waarmee ze te kampen hebben. Felicito :
“ We zijn zo in elk geval beter af. Vro e ger hu u rde ik gro nd
bij een kof f ie b o e r. Ik moest de helft van mijn oogst aan
hem afstaan als betaling in na t u ra. Nu betaal ik ook,
maar veel minder en op de duur is de gro nd van mij. Nu
k u n nen we tenminste onze fa m i l ies te eten geven.” En
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s o ms is er zelfs wat overschot. De boeren kunnen hu n
ma ï s o v e r s c hot naar de gra nenbank bre ngen. De bank
kwam er op initia t ief van de plaatselijke boeren, die do o r
P R O D E S SA bijgestaan worden. Op die ma n ier kunnen ze
de maïs verkopen, wanneer de prijzen guns t ig zijn. Ze
w o rden onmiddellijk uitbetaald (iets meer dan de ma r k t-
prijs) en later krijgen ze nog een toelage als de maïs echt
w o rdt verko c ht. Ma nuel Ruíz : “Mo me nteel telt de gra-
nenbank van San Dio n i s io 255 leden. Per aandeel kun-
nen ze 5 zakken van 60 kg opstapelen. De prijs da a r v o o r
komt ongeveer op 1$ per zak. Vo r ig jaar stapelde de gra-
nenbank hier 17.000 zakken.” 

G e z o n d h e i d s p roblemen aanpakke n

Maar PRODESSA heeft ook oog voor de ande re talloze
p ro b l e men waarmee de bevolking in deze arme ge huc h-
ten ge c o n f ro nt e e rd wordt. Onde r v o e d i ng, slechte hu i s-
v e s t i ng, grote ge z i n nen, ge b rek aan water en het zware
werk op het veld, zorgen voor heel wat ge z o nd he id s p ro-
b l e men. Bovend ien func t io ne ren de ge z o nd he id s c e nt ra
s l e c ht en zijn de me d ic i j nen (als ze al voorhanden zijn)
p e p e rdu u r. PRODESSA telt in de streek van Matagalpa 35
v ro u w e ncomités die vooral op het vlak van de volksge-
z o nd he id actief zijn. Een do k t e res bezoekt hen re ge l-
ma t ig om hen info r ma t ie te verstre k ken over hy g i ë ne en
b e p a a l de ziekten die ze zelf kunnen voorko men. Same n
s t e l den ze een eisenpakke t
(met 800 handtekeningen)
op voor het ministerie van
Vo l k s ge z o nd he id. PRODESSA
werkt ook samen met ande re
p l a a t s e l i j ke org a n i s a t ies zoals
PROSALUD (eveneens een
partner van Oxfam-Solida-
riteit), die de bevolking van
b e t a a l b a re ge ne e s m idde l e n
v o o r z iet. In zoveel mo ge l i j k
gehuchten worden (zoveel
mo gelijk ge ne r i s c he) me d i-
cijnen verkocht in kleine
apotheken, die (meestal)
door vrouwen worden uitge-
baat, die hiervoor zijn opge-
l e id door PROSA L U D .

“ Voedsel voor we r k ”

De FACS (Fundación Au g u s t o
César Sand i no) is een ande-
re partnerorganisatie van
O x fa m - S o l idariteit en he e f t
t w i nt ig jaar ervaring op he t
t e r rein. De FACS ho udt zic h
hoofdzakelijk bezig met de
v o e d s e l v e i l ig he id en de org a n i s a t ie van de plaatselijke
ge me e nschappen in Nic a ra g ua. Edwin Zablah, dire c t e u r
van de FACS : “Je kan gerust stellen dat in de ge me e n-
schappen waar wij aanw e z ig zijn, geen ho nger wordt
ge l e den. No r maal zou de re ge r i ng moeten instaan voor
de basisbehoeften van onze bevolking, maar dat doet ze
n iet. Kleine pro duc e nten kunnen geen kre d ieten krijge n .
Er is totaal geen int e resse voor de pro duc t ie van basis-
g ra nen. Het is immers go e d koper gra nen elders aan te

kopen en in te voeren. Maar als je, zoals zoveel
N ic a ra g ua nen, geen geld hebt om die te kopen, wat da n ?
Wij zijn met de FACS in 1990 bego n nen met een pro-
g ra m ma “voedsel voor werk”. Wij pro b e e rden de me ns e n
bewust te ma ken van het belang van de eigen voedsel-
z e ke r he id. We stimu l e e rden hen om hun eigen gra nen en
g ro e nten te verbouwen, klein vee te kweken, om hu n
da gelijks calorieverbruik te verho gen en ook om hu n
o v e r s c hotten (fruit bijvoorbeeld) te verkopen. Dat was
een eno r me ins p a n n i ng, maar het heeft vruc hten afge-
worpen. In 40% van de ge huc hten waar we werken is de
l e v e nskwaliteit, vooral die van de kinde ren, ge v o e l ig ver-
b e t e rd. Een hele groep me nsen is op die ma n ier uit de
extreme armoede geraakt, sommige kleine boeren in
Boaco kunnen nu zelfs al kre d iet krijgen bij een privé
bank. Er zijn natuurlijk ook plaatsen waar het mislukt is.
Wij zijn tro u w e ns niet de uitvoerde r s, het zijn de me n-
sen zelf die het moeten doen. We doen eigenlijk nie t s
a nders dan een groep me nsen bege l e iden in hun zoek-
tocht naar betere levensomstandigheden, naar hun
i ns c h a ke l i ng in het pro duc t ieve leven. Zij moeten uit-
ma ken hoe ze het best aan dat proces kunnen de e l ne-
men. Wij zijn enkel pro mo t o ren.” 

Een model voor heel het land?

“ Heel wat van deze ge me e nschappen ko men ons opzoe-
ken omdat ze elders hebben kunnen vaststellen dat hu n

l o t ge noten het beter he b-
ben. Wij leggen geen we-
gen, electriciteit of waterlei-
d i ngen aan, maar we leren de
me nsen hoe ze voor hu n
eisen kunnen opko men. Bij
het afsluiten van het vol-
ge nde vijfjarenplan zullen we
k u n nen zeggen of ons mo de l
a c c u r raat is of niet. En zo ja,
of dat mo del ook goed is
voor het hele land. Ik ge l o of
n iet in de “bono pro duc t i v o ”
(een soort waardebon die de
a r msten zouden krijgen voor
een ko e, geit of  kippen) die
het FSLN (Sand i n i s t i s c h
F ro nt) tijde ns de verkie z i ng s -
c a m p a g ne aanbood. Zo ie t s
lost het probleem niet op,
z e ker niet als je de me ns e n
n iet leert hoe ze da a r me e
moeten omgaan. Wij do e n
ook op na t io naal vlak aan
lobbywerk. Zo hebben we sa-
men met ande re org a n i s a t ie s
een wet over voedselveilig-

he id inge d ie nd bij het parleme nt .

D ie is nog steeds niet go e dge ke u rd omdat het de re ge-
r i ng niet int e resseert. We zullen nu op de nieuwe re ge-
r i ng moeten wachten en al het lobbywerk overdoen, ma a r
dat is nu eenmaal óók het werk van een org a n i s a t ie die
z ich beko m mert om de mins t b e de e l de n ”.

Karin Lieve n s
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